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יִּשְׁבְּת֡ו1ּ וַֽ
І–перестали

שְׁלֹ֤שֶׁת
троє
H7969

ים הָאֲנָשִׁ֣
мужів
H0376

הָ֭אֵלֶּה
цих
H0428

מֵעֲנ֣וֹת
відповідати

אֶת־
—
H0853

אִיּ֑וֹב
Йовові,
H0347

י כִּ֤
бо

ה֖וּא
він
H1931

יק צַדִּ֣
праведний
H6662

בְּעֵינָֽיו׃
у–власних–очах.

פ
—

І переста́ли ті троє мужів відповідати Йову, бо він був справедливий в оча́х своїх.

וַיִּ֤חַר2
І–запалав
H2734

ף  ׀אַ֨
гнів
H0639

אֱלִיה֣וּא
Елігу,
H0453

בֶן־
сина–

בַּרַכְאֵל֣
Барахеіла,
H1292

֮ הַבּוּזִי
Бузітянина,
H0940

ת חַ֫ מִמִּשְׁפַּ֪
з–роду
H4940

ם רָ֥
Рамового.
H7410

בְּ֭אִיּוֹב
На–Йова
H0347

חָרָ֣ה
запалав
H2734

אַפּ֑וֹ
гнів–його
H0639

ל־ עַֽ
за–

צַדְּק֥וֹ
виправдовування
H6663

נַפְ֝שׁ֗וֹ
себе–самого
H5315

ים׃ מֵאֱלֹהִֽ
перед–Богом.
H0430

І запалився гнів Елігу, сина Барах'їлового, бузянина, з роду Рамового, — на Йова запали́вся гнів його за те, 
що той уважав душу свою справедливішою за Бога.

וּבִשְׁלֹ֣שֶׁת3
І–на–трьох
H7969

֮ רֵעָיו
друзів–його
H7453

חָרָ֪ה
запалав
H2734

פּ֥וֹ אַ֫
гнів–його
H0639

עַל֤
за–те,

ר אֲשֶׁ֣
що

לאֹ־
не–
H3808

מָצְא֣וּ
знайшли
H4672

מַעֲנֶה֑
відповіді,
H4617

יעוּ וַיַּ֝רְשִׁ֗
але–звинуватили
H7561

אֶת־
—
H0853

אִיּֽוֹב׃
Йова.
H0347

Також на трьох при́ятелів його запалився його гнів за те, що не знайшли вони відповіді, а зробили тільки 
Йова винним.

אֱלִיה֗ו4ּ וֶֽ
Але–Елігу
H0453

ה חִכָּ֣
чекав
H2442

אֶת־
—
H0853

אִיּ֭וֹב
Йова
H0347

ים בִּדְבָרִ֑
зі–словами,
H1697

י כִּ֤
бо

זְֽקֵנִים־
старші–
H2205

מָּה הֵ֖
вони–були
H1992

נּוּ מִמֶּ֣
за–нього

ים׃ לְיָמִֽ
днями.
H3117

А Елігу вичікував Йова та їх із словами, бо вони були ста́рші віком за нього.

וַיַּ֤רְא5
І–побачив
H7200

אֱלִיה֗וּא
Елігу,
H0453

י כִּ֘
що

אֵ֤ין
немає
H0369

מַעֲנֶ֗ה
відповіді
H4617

פִי בְּ֭
в–устах
H6310

שְׁלֹ֥שֶׁת
трьох
H7969

ים הָאֲנָשִׁ֗
мужів–тих,
H0376

וַיִּ֥חַר
і–запалав
H2734

אַפּֽוֹ׃
гнів–його.
H0639

פ
—

І побачив Елігу, що нема належної відповіді в устах тих трьох людей, — і запалився його гнів!
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׀וַיַּ֤עַן 6
І–відповів

אֱלִיה֖וּא
Елігу,
H0453

בֶן־
син–

רַכְאֵ֥ל בַּֽ
Барахеіла
H1292

י הַבּוּזִ֗
Бузітянин,
H0940

אמַ֥ר וַיֹּ֫
і–сказав:
H0559

עִ֤יר צָ֘
Молодий
H6810

אֲנִי֣
я
H0589

לְיָ֭מִים
днями,
H3117

ם וְאַתֶּ֣
а–ви

ים יְשִׁישִׁ֑
старці;
H3453

עַל־
тому–

ן כֵּ֖
ж

לְתִּי זָחַ֥
соромився–я

א  אִירָ֓ ׀  וָֽ
і–боявся
H3372

מֵחַוֹּ֖ת
висловити
H2331

דֵּעִי֣
думку–свою
H1843

ם׃ אֶתְכֶֽ
вам.
H0853

І відповів бузянин Еліѓу, син Барах'їлів, та й сказав: „Молодий я літа́ми, ви ж ста́рші, тому ́то я стри́мувався 
та боявся знання́ своє ви́словити вам

אָמַ֭רְתִּי7
Казав:
H0559

ים יָמִ֣
Дні
H3117

רוּ יְדַבֵּ֑
нехай–говорять,
H1696

ב וְרֹ֥
і–багато
H7230

ים נִ֗ שָׁ֝
років
H8141

יעוּ יֹדִ֥
нехай–навчають
H3045

ה׃ חָכְמָֽ
мудрості.
H2451

Я подум́ав: Хай вік промовля́є, і хай розуму вчить многоліт́тя!

אָכֵ֭ן8
Але–насправді
H0403

רֽוּחַ־
дух–—
H7307

יא הִ֣
це–він
H1931

בֶאֱנ֑וֹשׁ
в–людині;
H0582

וְנִשְׁמַ֖ת
і–подих
H5397

י שַׁדַּ֣
Всемогутнього
H7706

תְּבִינֵֽם׃
вразумляє–їх.
H0995

Справді, дух — він у люди́ні, та Всемогутнього по́дих їх мудрими чинить.

א־9 ֹֽ ל
Не–
H3808

ים רַבִּ֥
многі

מוּ יֶחְכָּ֑
мудрі;
H2449

ים וּזְ֝קֵנִ֗
і–старці
H2205

ינוּ יָבִ֥
не–завжди–розуміють
H0995

ט׃ מִשְׁפָּֽ
справедливість.
H4941

Многоліт́ні не за́вжди розумні, і не все розуміються в праві старі.́

לָכֵן10֣
Тому

אָמַ֭רְתִּי
кажу:
H0559

שִׁמְעָה־
послухайте–
H8085

י לִּ֑
мене;

אֲחַוֶּ֖ה
висловлю
H2331

דֵּעִי֣
думку–свою
H1843

אַף־
також–
H0637

נִי׃ אָֽ
я.
H0589

Тому ́я кажу: Послухай мене, — хай знання́ своє ви́словлю й я!

הֵ֤ן11
Ось
H2005

לְתִּי הוֹחַ֨
чекав
H3176

ם דִבְרֵיכֶ֗ לְֽ
на–слова–ваші,
H1697

אָזִ֭ין
прислухався
H0238

עַד־
до–
H5704

תֵיכֶם֑ תְּב֥וּנֹֽ
міркувань–ваших,
H8394

ד־ עַֽ
допоки–
H5704

תַּחְקְר֥וּן
досліджували
H2713

ין׃ מִלִּֽ
слова.
H4405

Тож слів ваших вичіќував я, наставляв свої уші до вашої мудрости, поки справу ви дослідите.́

ם12 דֵיכֶ֗ וְעָֽ
І–до–вас
H5704

אֶתְבּ֫וֹנָן֥
придивлявся;
H0995

וְהִנֵּ֤ה
і–ось
H2009

אֵי֣ן
немає
H0369

לְאִיּ֣וֹב
для–Йова
H0347

יחַ מוֹכִ֑
викривача;
H3198

עוֹנֶה֖
відповідача

אֲמָרָ֣יו
на–слова–його
H0561

ם׃ מִכֶּֽ
з–вас.

І я приглядався до вас, й ось немає між вами, хто б Йо́ву довів, хто б відповідь дав на слова́ його!

פֶּן־13
Щоб–не–
H6435

֭אמְרוּ תֹּ֣
сказали:
H0559

מָצָא֣נוּ
Знайшли–ми
H4672

חָכְמָה֑
мудрість!
H2451

אֵ֖ל
Бог
H0410

יִדְּפֶנּ֣וּ
нехай–спростовує–його,
H5086

לאֹ־
не–
H3808

ישׁ׃ אִֽ
людина!
H0376

Щоб ви не сказали: „Ми мудрість знайшли: не люди́на, а Бог перемо́же його́!“
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וְלאֹ־14
Але–не–
H3808

עָרַ֣ךְ
спрямовував

אֵלַי֣
проти–мене
H0413

ין מִלִּ֑
слів;
H4405

ם וּבְ֝אִמְרֵיכֶ֗
і–вашими–словами
H0561

א ֹ֣ ל
не
H3808

נּוּ׃ אֲשִׁיבֶֽ
відповім–йому.
H7725

Не на мене слова́ він скеро́вував, і я не відповім йому мовою вашою.

חַ֭תּו15ּ
Збентежені,
H2865

לאֹ־
не–
H3808

עָנ֣וּ
відповідають

ע֑וֹד
більше;
H5750

יקוּ הֶעְתִּ֖
покинули
H6275

מֵהֶם֣
від–них
H1992

ים׃ מִלִּֽ
слова.
H4405

Полякались вони, вже не відповіда́ють, не мають вже слів,

וְה֭וֹחַלְתִּי16
І–чекав,
H3176

כִּי־
але–

א ֹ֣ ל
не
H3808

רוּ יְדַבֵּ֑
говорять;
H1696

י כִּ֥
бо

מְד֗וּ עָ֝
зупинилися,
H5975

לאֹ־
не–
H3808

עָ֥נוּ
відповідають

עֽוֹד׃
більше.
H5750

Я чекав, що не буд́уть вони говорити, що спини́лись, не відповідають уже.

אַעֲנֶה17֣
Відповім

אַף־
також–
H0637

אֲנִי֣
я
H0589

י חֶלְקִ֑
частку–свою;

אֲחַוֶּ֖ה
висловлю
H2331

דֵעִי֣
думку–свою
H1843

אַף־
також–
H0637

נִי׃ אָֽ
я.
H0589

Відповім також я свою ча́стку, і ви́словлю й я свою дум́ку.

כִּ֭י18
Бо

מָלֵתִ֣י
сповнений–я
H4390

ים מִלִּ֑
словами;
H4405

תְנִי צִיקַ֗ הֱ֝
тіснить–мене
H6693

ר֣וּחַ
дух
H7307

י׃ בִּטְנִֽ
в–середині–моїй.
H0990

Бо я повний слова́ми, — дух мойо́го нутра́ докуча́є мені.

ה־19 הִנֵּֽ
Ось–
H2009

י בִטְנִ֗
внутрішність–моя–—
H0990

כְּיַיִ֥ן
як–вино,–що
H3196

לאֹ־
не–
H3808

יִפָּתֵ֑חַ
відкривається;

כְּאֹב֥וֹת
як–міхи
H0178

ים דָשִׁ֗ חֲ֝
нові
H2319

עַ׃ יִבָּקֵֽ
лопне.
H1234

Ось утро́ба моя, мов вино невідкри́те, — вона тріс́кається, як нові бурдюки́!

ה20 אֲדַבְּרָ֥
Промовлю–—
H1696

רְוַֽח־ וְיִֽ
і–полегшає–
H7304

לִ֑י
мені;

ח אֶפְתַּ֖
відкрию

שְׂפָתַ֣י
уста–свої
H8193

עֱנֶֽה׃ וְאֶֽ
і–відповім.

Нехай я скажу ́— й буде легше мені, нехай ус́та відкрию свої — й відповім!

אַל־21
Не–
H0408

נָא֭
буду–ж
H4994

א אֶשָּׂ֣
лицемірити
H5375

פְנֵי־
перед–
H6440

אִ֑ישׁ
людиною;
H0376

וְאֶל־
і–до–
H0413

ם דָ֗ אָ֝
людини
H0120

א ֹ֣ ל
не
H3808

ה׃ אֲכַנֶּֽ
підлещуватимусь.
H3655

На осо́бу не буд́у уваги звертати, не буду підлещ́уватись до люди́ни,

י22 כִּ֤
Бо

א ֹ֣ ל
не
H3808

עְתִּי יָדַ֣
вмію
H3045

אֲכַנֶּ֑ה
підлещуватися;
H3655

ט מְעַ֗ כִּ֝
інакше–забрав–би–мене
H4592

נִי יִשָּׂאֵ֥
негайно
H5375

ׂנִי׃ עֹשֵֽ
Творець–мій.

бо не вмію підлещ́уватись! Коли ж ні, — нехай зараз віз́ьме мене мій Творец́ь!
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